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หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
PROXY Form B. 

(แบบท่ีก ำหนดรำยกำรต่ำงๆ ที่จะมอบฉันทะท่ีละเอยีดชัดเจนตำยตวั) 
(Proxy Form containing specific details) 

ท้ำยประกำศกรมพัฒนำธุรกิจกำรค้ำ เร่ือง ก ำหนดแบบหนังสือมอบฉันทะ (ฉบบัที่ 5) พ.ศ. 2550 
Ref: Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (no. 5X B.E. 2550) 

 
          เขียนที่ ........................................................ 

Written at 
วันท่ี..........เดือน........................พ.ศ. .......... 
Date Month   Year 

 
(1)  ข้ำพเจ้ำ ……………………………………………………….......................  สัญชำติ ……………………………………………………………….. 

I / We ………………………………………………………………..….........  Nationality …………………………………….... 
อยู่บ้ำนเลขที ่ ……………….…  ถนน .............................................................. ต ำบล/แขวง ....................................................................... 
Residing at no Road …………………………………...………  Tambon/Khwaeng …………………………………………..   
อ ำเภอ/เขต ................................................ จังหวัด .......................................................................... รหัสไปรษณีย์ .................................. 
Amphur                                       Province Postcode 
 

(2) เป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท ไทยเศรษฐกิจประกันภยั จ ำกัด (มหำชน) โดยถือหุ้นจ ำนวนทั้งสิ้นรวม ………………………….............หุ้น  
Being a shareholder of Thai Setakij Insurance Public Company Limited, holding total amount of ……Shares, 

และออกเสยีงลงคะแนนได้เท่ำกับ .................................................................  เสียง ดังนี้            
and having voting rights equivalent to                      vote(s), the details of which are as follows : 
 

หุ้นสำมญั ................................................... หุ้น  ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ำกับ ..........................................  เสียง 
Ordinary share                            share(s), having voting rights equivalent to        …….       vote(s) 
หุ้นบุริมสิทธิ ............................................... หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ำกับ ..........................................  เสียง 
preferred share                            share(s), having voting rights equivalent to          …….     vote(s) 
 

 (3) ขอมอบฉันทะให ้ 
hereby authorize  
 
(1) พล.ต.อ.ดร. ปรุง บุญผดุง  กรรมกำรอิสระ อำยุ 76  ปี  
 

   เลขท่ี 87 อำคำรเอ็ม. ไทย ทำวเวอร์ ออล ซีซั่นส์ เพลส ช้ันท่ี 15 ห้องเลขท่ี 1 และ 4-6 ถนนวิทยุ  
   แขวงลุมพินี  เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330  

 
                           POL.GEN. PRUNG BOONPADUNG       Independent Director  Age 69 Years  

   No. 87 M Thai Tower, All Seasons Place, 15th Floor, Room No. 1 and 4-6, Wireless Road, 
   Pathumwan, Bangkok 10330                                                                              OR 

อากรแสตมป ์
Stamp Duty 
20 บาท/Baht 
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(2) นำยอธิพัฒน์  คันธอุลิส กรรมกำรอิสระ อำยุ 70 ปี  
 

   เลขท่ี 87 อำคำรเอ็ม. ไทย ทำวเวอร์ ออล ซีซั่นส์ เพลส ช้ันท่ี 15 ห้องเลขท่ี 1 และ 4-6 ถนนวิทยุ  
   แขวงลุมพินี  เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330  

 
                           Mr. ATHIPAT CANTAULIS         Independent Director      Age 70 Years  

   No. 87 M Thai Tower, All Seasons Place, 15th Floor, Room No. 1 and 4-6, Wireless Road, 
          Pathumwan, Bangkok 10330           
                                                                     

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้ำพเจ้ำเพื่อเข้ำประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้ำพเจ้ำในกำรประชุมสำมัญผู้ถือหุ้น  
ประจ ำปี 2568 ในวันอังคำรที่ 22 เมษำยน 2568 เวลำ 14.00 น. ณ โรงแรม แกรนด์ เซ็นเตอร์พอยต์ เพลินจิต กรุงเทพ ห้องเพลินจิต เลขท่ี 
100 ถ. วิทยุ แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพมหำนคร 10330 หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวันและเวลำอื่นด้วย 

Anyone of these persons as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting 
(AGM) on Tuesday, 22  April 2024 at 14.00 hrs. At Grand Center Point Hotel Ploenchit, Bangkok, Ploenchit Room, Number 
100, Wireless Road, Lumphini Sub-district, Pathum Wan District, Bangkok, 10330. Thailand or such other date, time and 
place should the meeting be postponed.   
  

(4) ข้ำพเจ้ำขอมอบฉันทะให้ผูร้ับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้ำพเจ้ำในกำรประชุมครั้งนี้ ดังนี ้
I/We hereby authorize the proxy holder to vote on my behalf at this meeting as follows:    

 วาระที่ 1 พิิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจําปี 2567 เมื่อวันที่ 23 เมษายน 2567 
Agenda No.1:    To consider and approve the minutes of the Annual General Meeting 2024  
                       for dated April 23, 2024. 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 วาระที่ 2  เพ่ือรับทราบผลการดําเนินงานของบริษัทในรอบปี 2567 และรายงานประจําปีในรอบปี 2567 
Agenda No.2:    To acknowledge the operation performance and the Annual Report of the    
                       Company for year 2024. 
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 วาระที ่3 พิจารณาอนุมัติงบการเงิน ได้แก่ งบแสดงฐานะทางการเงินและงบกําไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ สําหรับปี 2567  
สิ้นสุด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2567 ซ่ึงผ่านการตรวจสอบจากผู้สอบบัญชีเรียบร้อยแล้ว 

Agenda No.3:  To consider and approve the Audited financial position statements and profit and 
loss Statements of the Company for the Accounting period ended December 2024. 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 
(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 

 วาระที ่4 เพ่ือพิจารณาเร่ืองการงดจัดสรรเงินกําไร และการงดจ่ายเงินปันผล 
Agenda No. 4:  To consider and approve for no allocation of the legal reserve and none of 

dividend payment.  

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 
(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 

 วาระที ่5 พิจารณาเลือกต้ังกรรมการแทนกรรมการที่ต้องออกตามวาระ 
Agenda No. 5:  To consider and approve for the re-election of directors who have retired due to 

rotation. 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 
(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 
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     การแต่งต้ังคณะกรรมการทั้งชุด                The committee as a whole 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 
 

5.1 ดร.ธนพล บุญวรุตม์    Mr. TANAPHOL BUNWARUT 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
5.2 นางวรรษมล เพ็งดิษฐ์                            Mrs. WASSAMON PENGDITH 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
5.3 นายศุภฤกษ์ เตชะจงจินตนา                       Mr. SUPHALERK TAECHACHONGCHINTANA 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 

 วาระที ่6 เพ่ือพิจารณากําหนดค่าตอบแทนกรรมการประจําปี 2568 
Agenda No. 6:  To consider and approve the remuneration for the directors for the year 2025.  

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 
(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 

 วาระที ่7 เพ่ือพิจารณาแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและกําหนดค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชีประจําปี 2568 
Agenda No. 7:  To consider and appoint the Auditors and approve the audit fees for the year 

2025 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 
(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 
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 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 

 วาระที ่8 เร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้ามี) 
Agenda No. 8:  To consider other matters (if any) 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมทีเ่ห็นสมควร 
(A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตำมควำมประสงค์ของข้ำพเจ้ำดังนี้ 
(B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
(5)  กำรลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวำระใดที่ไม่เป็นไปตำมที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้ ให้ถือว่ำกำรลงคะแนนเสียงน้ัน

ไม่ถูกต้องและไม่ใช่เป็นกำรลงคะแนนเสียงของข้ำพเจ้ำในฐำนะผู้ถือหุ้น 
Any vote of the proxy holder in any agenda that is not specified in this proxy shall be considered as invalid 

and not my/our voting as a shareholder. 
(6)  ในกรณีที่ข้ำพเจ้ำไม่ได้ระบุควำมประสงค์ในกำรออกเสียงลงคะแนนในวำระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจนหรือในกรณีที่ท่ีประชุมมีกำร

พิจำรณำหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจำกเรื่องที่ระบุไว้ข้ำงต้น รวมถึงกรณีที่มีกำรแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประกำร ใด ให้
ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจำรณำและลงมติแทนข้ำพเจ้ำได้ทุกประกำรตำมที่เห็นสมควร 

 In case I/ we do not indicate my/our intention to vote in any agenda, or indicate my/our intention unclearly 
or in case the meeting considers or resolves on any matter in addition to the above agendas, including where there is 
any change or addition of fact in any aspect, the proxy shall be entitled to consider and vote on my/our behalf in all 
matters as it deems appropriate. 

กิจกำรใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท ำไปในกำรประชุม เว้นแต่กรณีที่มีผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตำมที่ข้ำพเจ้ำระบุในหนังสือมอบ
ฉันทะนี้ให้ถือเสมือนว่ำข้ำพเจ้ำได้กระท ำกำรเองทุกประกำร 

Any business carried by the proxy holder in the said meeting, except the proxy holder does not vote as I/we 
specify in the proxy form, shall be seemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 
 

ลงช่ือ / Signed ………………………………………………. ผู้มอบฉันทะ / Grantor 

 (..............................................)  
 

ลงช่ือ / Signed ………………………………………………. ผู้รับมอบฉันทะ / proxy 

 (............................................)  
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ลงช่ือ / Signed ………………………………………………. ผู้รับมอบฉันทะ / proxy 

 (............................................)  
 

ลงช่ือ / Signed ………………………………………………. ผู้รับมอบฉันทะ / proxy 

 (............................................)  
 
หมำยเหต ุ

1. ผู้ถือหุ้นท่ีมอบฉันทะ จะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรำยเดียวเป็นผู้เข้ำประชุมและออกเสยีงลงคะแนน ไม่สำมำรถแบ่งแยก
จ ำนวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลำยคนเพื่อแยกกำรลงคะแนนเสียงได้ 
A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the meeting.  A shareholder may not 
split shares and appoint more than one proxy holder in order to split votes. 

2. ในกรณีที่มีวำระที่จะพิจำรณำในกำรประชุมมำกกว่ำวำระที่ระบุไว้ข้ำงต้น ผู้มอบฉันทะสำมำรถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจ ำต่อแบบ
หนังสือมอบฉันทะแบบ ข. ตำมแนบ 
In case that there any further agenda apart from specified above brought into consideration in the meeting, the 
proxy holder may use the Annex attached to Proxy Form B. 
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ใบประจําต่อแบบหนงัสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
Annex attached to the Proxy Form B. 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุน้ของบริษัท ไทยเศรษฐกิจประกันภัย จํากัด (มหาชน) 
The appointment of proxy by the shareholder of Thai Setakij Insurance Public Company Limited 
 
คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดยีวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า เพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจําปี 
2568 ในวันอังคาร 22 เมษายน 2568 เวลา 14.00 น. ณ โรงแรม แกรนด์ เซ็นเตอร์พอยต์ เพลินจิต กรุงเทพ ห้องเพลินจิต เลขท่ี 100 ถ.วิทยุ 
แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพมหานคร 10330 หรือ ที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลาและสถานท่ีอื่นด้วย  
Anyone of these persons as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting (AGM) 
on Tuesday, 22 April 2025 at 14.00 hrs. At Grand Center Point Hotel Ploenchit, Bangkok, Ploenchit Room, Number 100, 
Wireless Road, Lumphini Sub-district, Pathum Wan District, Bangkok, 10330. Thailand or such other date, time and place 
should the meeting be postponed.   

     
 

 วาระที่ ……. เรื่อง……………………………………………………………………………………… 
Agenda .........  Re: To adopt the minutes of the General Meeting of Shareholders No. 1/2006. 

 (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามทีเ่ห็นสมควร 
 (A) The proxy holder shall be entitled to consider and resolve in lieu of me in all respects as 

deemed appropriate. 

 (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้าดังนี้ 
 (B) The proxy holder shall vote in accordance with my wish as follows: 

  เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
  Approve  Disapprove  Abstain 
 
 

 วาระที่ ……. เรื่อง……………………………………………………………………………………… 
Agenda .........  Re: To adopt the minutes of the General Meeting of Shareholders No. 1/2006. 
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